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Sicherheitsinformationen

Sicherheits- und Gefahrenhinweise auf der Verpackung beachten.

Benutzung ausschlieRlich gemaR den vorgegebenen Verwendungsbestimmungen. Dosen kihl
aufbewahren 10 °-15 °C! Nicht unter 0 °C lagern oder verwenden! Umweltfreundliches, nicht
brennbares Treibmittel (Stickstoff).

Safety notes

Observe the safety and hazard information on the packaging.
Use only as directed. Store in a cool place 10 °-15 °C! Do not store or use below 0 °C! Eco-friendly,
non flammablepropellant (nitrogen).

Consignes de sécurité

Respecter les instructions de sécurité et les avertissements de dangers indiqués sur I'emballage.
A n'utiliser que conformément aux dispositions prescrites. Conserver les cartouche au frais & 10-
15 °C ! Ne pas stokker ou utiliser en dessous de 0 °C ! Agent propulseur écologique et non inflam-
mable (azote).

Informacion de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y peligro en el paquete.

A continuacion utilice de acuerdo con los siguientes términos de uso. Conservar la caja en un lugar fre-
sco (10-15 °C) No almacenar ni utilizar bajo 0 °C. Agente de expansion (nitrégeno) no combustible y
sostenible.

Informazioni sulla sicurezza

Osservare le indicazioni relative alla sicurezza e ai pericoli sull'imballaggio.

IUtilizzare esclusivamente in conformita alle condizioni di utilizzo specificate. Conservare i contenitori
in un luogo fresco a 10-15 °C. Non conservare né utilizzare in presenza di temperature inferiori a

0 °C. Propellente non infiammabile e non inquinante (azoto).

Informatie m.b.t. de veiligheid

Let op de veiligheids- en gevaarsaanwijzingen op de verpakking.

Gebruik dit apparaat uitsluitend conform de aangegeven toepassingsvoorwaarden. Bewaar

de cilinders op een koele (10°-15 °C) plaats! Niet gebruiken of opslaan bij temperaturen lager dan
0 °C! Milieuvriendelijk, onbrandbaar drijfgas (stikstof).

Sakerhetsinformation

Observera sakerhets- och riskinformationen pa férpackning.
Far endast anvandas enligt angivna anvisningar. Férvara burkarna svalt (10-15 °C)! Férvara eller
anvand inte i temperaturer under 0 °C! Miljévanligt, obrannbart drivmedel (kvave).

Sikkerhedsinformationer

Overhold sikkerheds- og fareanvisningerne pa emballage.

Ma udelukkende anvendes i henhold til de angivne retningslinjer. Daser skal opbevares
kaligt — mellem 10-15 °C! Ma ikke opbevares eller anvendes ved temperaturer
under 0 °C! Miljgvenligt, ikke-braendbart drivmiddel (kvaelstof).

Sikkerhetsinformasjon

Se sikkerhetsinformasjon og advarsler pa emballasjen.
Skal brukes utelukkende etter angitte bruksanvisninger. Oppbevar boksene kaldt ved 10-15
°C! Ikke lagre eller bruk under 0 °C! Miljgvennlig, ikke-brennbart drivmiddel (nitrogen).

Turvallisuusohjeet

Lue pakkauksen turvallisuusohjeet ja varoitukset:n [ampdtiloilta.

Ayta sailiota ainoastaan annettujen kayttomaaritysten mukaan. Sailyta sailidita villedssa
10-15 °C:n lampotilassa! Ala varastoi tai kayté alle 0 °C:n lampétilassal
Ymparistoystavallinen, syttymatdn ponneaine (typpi).
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ zasad dotyczgcych bezpieczenstwa i zagrozen, zamieszczonych
na opakowaniu. Uzywanie wytgcznie zgodne z przepisami dotyczgcymi stosowania.
Pojemniki przechowywac¢ w chfodnym miejscu w temperaturze 10—15 °C! Nie prze-
chowywac ani nie stosowac¢ w temperaturze ponizej 0 °C! Przyjazny dla sSrodowiska,
niepalny gaz wyttaczajacy (azot).
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YTodeitelg aopaAgiag kal KivdUvou OTn GUCKEUATia TnG.

H xprion péTTel va yiveTal aTTOKAEIOTIKA CUPPWVa PE TIG opIouEvEG 0dnyieg xprions. PuldooeTe Ta
ooxeia o€ xaunAn Beppokpaaia 10°-15 °C! Mnv Ta QUAGCGETE 1) Ta XPNOIKOTIOIEITE OE BepoKpaaia
XapnAdTepn atmo 0 °C! Mn eU@AekTO TTIPOWONTIKG GEPIO PIAIKOG yia TO TTEPIBAAAOV (GJWTO).

Bezpeénostni informace

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a varovani na obalu.

Pouzivejte vylu¢né v souladu s pokyny uvedenymi v pfipojeném navodu. Plechovky uchovaveijte

v chladu, pfi teploté v rozmezi 10—15 °C! Neskladujte ani nepouzivejte pfi teplotach pod 0 °C! Ekolo-
gicky, nehoflavy hnaci plyn (dusik).

Biztonsagi informaciok

Ugyeljen csomagolasan talalhaté biztonsagi és veszélyekre vonatkozo eldirasokra.

Kizarélag a megadott hasznalati feltételeknek megfelel6en alkalmazza. A flakonokat hideg helyen,
10-15 °C-on tarolja! Ne tarolja és ne hasznalja 0 °C alatt! Kérnyezetkiméls, nem éghetd hajtogaz
(nitrogén).

Informagodes de seguranga

Respeitar as indicagdes de perigo e seguranga que constam da embalagem.

Utilizagao exclusivamente conforme os fins de utilizagdo indicados. Conservar as latas em local fre-
sco 10°-15 °C! Nao armazenar ou utilizar abaixo dos 0 °C! Agente propulsor amigo do ambiente, ndo
inflamavel (azoto).

Giivenlik bilgileri

Ambalaji Uzerindeki guvenlik ve tehlike bilgilerini dikkate alin.

Sadece 6nceden bildirilen kullanim talimatlarina gére kullaniimalidir. Kutulari 10°-15 °C arasinda
serin bir ortamda saklayin! 0 °C'nin altinda saklamayin veya kullanmayin! Cevre dostu, yanici
olmayan sevk maddesi (azot).

Bezpecnostné informacie

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a varovania na obale.

Pouzivajte vylu€ne v sulade s predpisanymi pokynmi na pouZivanie. Plechovky skladujte v chlade pri
teplote 10°-15 °C! Neskladujte ani nepouzivajte pri teplote nizSej ako 0 °C! Ekologicka, nehorlava
pohonna latka (dusik).

Varnostne informacije

Upostevajte varnostna navodila in napotke o nevarnosti, ki se nahajajo na embalaZi.
Uporaba izkljuéno v skladu z navedenimi dolo€ili. Plo¢evinke hranite na hladnem mestu na 10-15 °C!
Ne skladiscite ali uporabljajte pod 0 °C! Okolju prijazen, negorljiv potisni plin (dusik).

Sigurnosne napomene

Potrebno je pridrzavati se sigurnosnih napomena i oznaka upozorenja na ambalaZzi.

Uporaba iskljugivo u skladu s propisanom namjenom. Cuvajte limenke na hladnom mjestu na
temperaturi od 10 °C-15 °C! Nemoijte skladistiti ili upotrebljavati na temperaturi ispod 0 °C!Ekolosko
pogonsko sredstvo koje ne gori (dusik).
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

CnasBaiite npegynpexaeHusta 3a 6e30nacHOCT BbpXy OnakoBKaTa.

[a ce ynoTpebsiBa camo CbrfacHO AafeHnTe yka3aHus 3a ynotpeba. [la ce cbxpaHsBa Ha XnagHo
mscTo npu temnepartypa 10-15 °C! la He ce cbxpaHsaBa unum ynotpebsisa npy Temneparypa nog
0 °C! Cbabpka eKONOrMYHO YUCT U HEFOPMM ra3-nponeneHT (a3oT).

Ohutusteave

Jargige pakendil olevaid ohutus- ja turvalisusjuhiseid.

Toodet vdib kasutada vaid etteantud kasutusjuhiseid jargides. Hoidke balloone jahedas temperatuuril 10—
15 °C. Balloone ei tohi kasutada v6i ladustada keskkonnas, kus temperatuur on alla

0 °C.Keskkonnasobralik, mittesuttiv aine (lammastik).

Drosibas informacija

levérojiet droSibas un bistamibas noradijumus uz iepakojuma.

Izmantojiet to tikai saskana ar lietoSanas noradijumiem. Uzglabajiet balonus temperatura, kas
neparsniedz 10-15 °C! Neuzglabajiet un neizmantojiet tos temperatura, kas zemaka par 0 °C! Videi
draudziga, nedegosa darba viela (slapeklis).

Informacija apie saugq

Atkreipkite démes;j j pavojaus nuorodas, pateiktas ant pakuotés.

Reikia naudoti tik pagal nurodytg numatytajg paskirtj. Laikykite balionélius vésioje vietoje 10 —15 °C!
Nelaikykite ir nenaudokite Zzemesnéje nei 0 °C temperataroje! Aplinkai nekenkiantis, nedegus propelen-
tas (azotas).

Informatii privind siguranta

Respectati indicatiile privind siguranta si pericolele de pe ambalajul. Se va utiliza numai conform
instructiunilor de folosire specificate. A se mentine recipientele la o temperatura de 10-15 °C! Anu se
depozita sau utiliza la temperaturi sub 0 °C! Agent ecologic, neinflamabil (azot).

10°-15°C 0°C

MpaBuna 6e3nekn

JoTprmyiTech BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3neku Ta 3acTepexeHb npo Hebe3neky Ha ynakoBLi.
BuvikopurcToByBaTy BignoBigHO A0 3a3HayYeHVX NpaBun ekcnnyartadii. 36epiraty 3a Temneparypum 10—
15 °C! He moxHa 36epirat abo BMKOpMCTOBYBaTK 3a Temnepatypu Huwkde 0 °C! EKonoriyHo Yuctui
HenarnbHWI NPoNeneHT (a3oT).

MHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTH

O6paTuTe BHUMaHWE Ha MHCTPYKLMIO MO TEXHWUKE 6e30nacHOCTU 1 NpeaynpexaeHust Ha ynakoBke.
Mcnonb3oBaTb TONbKO B COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIMU NpaBunaMmn akcnmyataumm. XpaHuTb npu
Temneparype 10-15 °C! He xpaHuTb 1 He ucnonb3oBatb npu Temnepartype Huxe 0 °C!
OKOMNOrM4ecKkn YUCTbIA HEropPIYNA NpoNenmneHT (a3oT)

Safety notes

Observe the safety and hazard information on the packaging.
Use only as directed. Store in a cool place 50 °-60 °F! Do not store or use below 32 °F! Eco-friendly,
non flammablepropellant (nitrogen).



>10/2018 %i <10/2018

S

@ &



( s\ / )
®@®

Oremag
)

-

x.

4:

/ 7
s
/

W\

W\

./,
i/

®0® ®O®
C

LY

ONONORENCRONO,

T
<







>10/2018 _~ N\ <10/2018




(1T (T
ié’lAl(@g (m]AaJe)
e, (ED, (B
et I YK B (B]Aa]O®) (B A]O)
() (I (T




(m[a]@®)

~ > ,
AR

(m[a]O®)

A
BEL;
(BTaT®)




10



O==l

(DD/GB/CF

Reinigung starten
Start cleaning
Commencer le nettoyage
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(DO/GB/CF

Filterkapazitat zurticksetzen
Resetting the filter capacity
Réinitialisation de la capacité du filtre




